
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Maureen Fran-
cis, Porter McKnight, Sally 
Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervan-
tes, Harry Gale 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Oct. 12 

5pm: William & Maria 

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Oct. 13 

9am: Tony & Joanne Rice 

12pm: Mass for the People 

Tues, Oct. 15 

12pm: Matthew Carpenter 

Wed, Oct. 16 

9am: Virginia Silvers & Sal 

Re+  and Family 

Thurs, Oct. 17 

12pm: Michael Edward+ and 

Family 

Fri, Oct. 18 

9am: George Champion+ 

Sat, Oct. 19 

5pm: Antonio, Amelia &  

    Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Oct. 20 

9am: ICF Living & Deceased 

members  

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 3,531.00 

 

Maintenance 

$ 2,156.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
October 06, 2024 

Lectors  

Sat. Oct. 19 Joanne Rice 

       & Steve Stedman 

Sun. Oct. 20 John Lujan 

   & Ann Hill 

     

Eucharist Ministers 

 

5:00pm Tony Rice 

9:00am Brad Nicholls, Mary 

Lou Nicholls & Linda Sumner. 

 

Lectores  

Sab. Oct.  19 Norma López 

      & Lisbeth Medina 

Dom. Oct. 20 Elisa Macias 

    & Adolfo Membrila 

 

 Ministros de Eucaristía 

 

7:00pm: Silvia Izquierdo 

12:00pm  Lidu Ruiz, 

Uriel Martínez & Pepe 

Macias 

46 Rosarios en Honor a Nuestra  
Señora de Guadalupe 

El origen de esta devoción es muy anti-
guo. Data del siglo XIX. En sus inicios 
se comenzaba esta Devoción con una 
verbena en el Jardín del Santuario. 
¿Porqué 46 rosarios? Es un número sim-

bólico para representar el número de estrellas impresas en el manto 
de la imagen de Guadalupe. La devoción se conserva hasta el día de 
hoy; como todo encuentro de fe, es una práctica agradable a Dios y 
por su medio consta que se han alcanzado muchos favores. Esta ve-
nerable tradición enlaza el mes de octubre, dedicado al santo rosario, 
comenzando el 27 de octubre, y culminando con la fiesta de Santa 
María de Guadalupe el 12 de diciembre hasta sumar cuarenta y seis 
rosarios. Y como cada año, a las familias que les gustaría recibir el 
manto y la imagen peregrina de Nuestra Señora de Guadalupe pue-
den ya registrarse hoy después de misa o llamando directamente a la 
oficina parroquial. Les recordamos que los ultimo 9 días de estos 46 
rosarios se rezan en comunidad dentro de la parroquia.  

Memorial Mass for our Deceased Loved Ones 
 On Saturday, November 2nd we will be  
celebrating the Commemoration of All the Faithful 
Departed through the celebration of the Holy Eucha-
rist.  If you would like us to offer the mass for your 
beloved ones who have died over the past 12 

months, please write their names and drop it in the collection bas-
ket, send us an email or call the parish office directly. The deadline 
to send us these names is Thursday, October 31st.  

Conmemoración de los Fieles Difuntos 
 El sábado 2 de noviembre estaremos celebrando la fiesta 
de los Fieles Difuntos. Si te gustaría que ofreciéramos la misa de 
este día por algún familiar o ser querido que haya fallecido en estos 
últimos 12 meses por favor escribe su nombre y colócalo dentro de 
la canasta de la colecta, envíanos un correo electrónico, o bien, pue-
des llamar directamente a la oficina para darnos su nombre. La  
fecha limite para recibir estos nombres es el Jueves 31 de octubre. 

St. Michael's Branch #209 
Italian Catholic Federation 

 Invite us to join them to their next Chicken and 
Polenta Dinner on Saturday, October 19, 2024 at St. 
Sebastian Parish’s Hall. Dinner starts at 6:30pm. Price 
per adult $25, children 6-12 $10 and children under 6 

free. Reservation Only, for tickets contact Lorraine at 707-527-9551. 
 La Federación Católica Italiana nos invita a su próxima 
cena de Pollo y Polenta el próximo sábado 19 de octubre. La cena se 
llevara acabo en el salón parroquial de St. Sebastian comenzando a 
las 6:30pm. El precio por adulto es de $25, niños de 6-12 años $10 y 
niños menores de 6 anos entran gratis. Para reservar tu lugar por  
favor comunícate con Lorraine llamando al 707-527-9551.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-bautismales  se-
rán el día 18 de octubre a las 7pm en el salón #1. 
Es muy importante que los papás y padrinos que 

piensan atender a estas clases, llamen a la oficina parroquial para 
registrarse previamente.  No hay cuidado de niños en la clase, solo 
bebes en brazos pueden asistir. Para clases en ingles, comuníquese 
directamente a la oficina parroquial. 

BECOMING CATHOLIC                                  
      Do you want to become Catholic? Or are you Catholic 
but not yet Confirmed? Then for anyone over 18 years of 
age, RCIA is the program for you. RCIA Applications are 
available at the parish office. Please provide a baptismal 

certificate, if applicable.  Come and join us and have your questions 
about the Catholic Faith answered. We look forward to seeing you. For 
more information, please call the parish office at 707-823-2208.                 

Clases de Catecismo para Adultos   
    ¿Quieres convertirte en católico? ¿O eres católico pero aún no estás 
confirmado? Entonces, para cualquier persona mayor de 18 años, 
RCIA es el programa para ti. Las solicitudes de RCIA están disponi-
bles en la oficina. Por favor, presenta un certificado de bautismo, si 
corresponde. Ven y únete a nosotros y responde a tus preguntas sobre 
la fe católica. Esperamos verte. Para obtener más información, llama a 
la oficina parroquial al 707-823-2208.  

40 Days for Life Fall Campaign 
 The “40 Days for Life” Fall Campaign started on Friday, 
September 25 and ends on Sunday, November 3. Join us at 1140 
Sonoma Ave, Santa Rosa on the sidewalk in front of Planned 
Parenthood for prayers for our not born yet brothers and sisters, and 
their mothers. For more information on how, when, and where you 
can go to pray, you can contact Judy at 707-477-8937 & Theresa 
(Spanish) at 707-795-8890.  

40 Días por la Vida 
 40 Días por la Vida, Campaña de Otoño comenzó este pasa-
do 25 de septiembre y concluye el 3 de noviembre. Acompáñanos 
durante estos 40 días a rezar por los bebes no nacidos y sus mamas a 
las afueras de Planned Parenthood localizada en 
1140 Sonoma Ave. Santa Rosa. Para mas informa-
ción de como, cuando y donde puede ir usted a 
rezar puede comunicarse con Judy al 707-477-8937 
o con Theresa (español) al 707-795-8890. 

October is Respect Life Month  
 Since 1973, the Catholic Church in the 
United States has observed October as Respect 
Life Month. As Catholics, we are called to cherish 
and protect those who are most vulnerable, from 
the beginning of life to its end, and at every point 
in between. During the month of October, the 

Church asks us to reflect more deeply on the dignity and gift of every 
human life. Join Catholics nationwide praying a special novena for 
the protection of human life from conception to natural death Octo-
ber 22-30. Get daily intentions, brief reflections, and more. Sign up 
at respectlife.org/celebrate!  
 

Octubre es el Mes Respetemos la Vida 
 Desde 1973, la Iglesia Católica en los Estados Unidos ha 
observado el mes de octubre como el Mes del Respeto a la Vida. Co-
mo católicos, estamos llamados a cuidar y proteger a quienes son 
más vulnerables, desde el comienzo de la vida hasta el final, y en 
todos los puntos intermedios. Únete a católicos de 
todo el país para rezar una novena especial para la 
protección de la vida humana, desde la concepción 
hasta la muerte natural, del 22 al 30 de octubre. Rec-
ibe intenciones diarias, reflexiones breves y más. 
¡Inscríbete en respectlife.org/celebrar!  


